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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS ON EMERGENCY MEDICAL SUPPLIES AND
RELATED ASSISTANCE

The Governments of the United States of America and of the Union of Soviet Socialist
Republics;

Motivated by a mutual desire to cooperate in the solution of problems connected with
the satisfaction of the emergency needs of the Soviet populace for medical supplies and re-
lated assistance;

Recognizing the important positive role which may be played in this process by U.S.
non-governmental charitable organizations;

Recognizing that the Government of the Union of Soviet Socialist Republics wel-
comes humanitarian assistance and offers its full cooperation to the Government of the
United States of America and to U.S. non-governmental charitable organizations to ensure
the effective utilization of the assistance being provided;

Have agreed as follows:

Article I

The Government of the United States of America, in consultation with the Government
of the Union of Soviet Socialist Republics, shall arrange with those non-governmental
charitable organizations registered in the United States of America, to undertake programs
of providing emergency medical supplies and related assistance in the Union of Soviet So-
cialist Republics. Such organizations shall administer funds provided by the Government
of the United States of America.

Article 2

The Government of the Union of Soviet Socialist Republics recognizes that the U.S.
non-governmental charitable organizations shall be enabled to organize and facilitate dis-
tribution of medical supplies and related assistance contemplated hereunder in cooperation
with union, republic and local public health and other governmental authorities as well as
governmental and non-governmental organizations on the Soviet side.

Article 3

Any medical supplies and related assistance financed by the assistance being provided
by the Government of the United States of America and imported into the Union of Soviet
Socialist Republics for the purpose of implementing this Agreement shall be exempt from
any otherwise applicable tariffs, customs duties, import taxes, and other similar taxes im-
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posed by the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, or any political sub-
division thereof. Customs agencies of the Union of Soviet Socialist Republics shall
recognize as documents necessary for the import of such items a unified administrative
document or freight document with the mark "humanitarian aid." Documents may be in ei-
ther the English or Russian language.

Any personnel (other than Soviet citizens) of the U.S. non-governmental charitable or-
ganizations that have implementation responsibility for the assistance described herein who
are present in the Union of Soviet Socialist Republics to provide services financed by the
Government of the United States of America shall be exempt from (a) any income or social
insurance taxes which may be stipulated by legislative acts and other normative acts of the
Union of Soviet Socialist Republics regarding income received from non-governmental or-
ganizations referred to in Article 1 in connection with the implementation of assistance and
(b) from the payment of any tariff or duty upon personal or household goods brought into
the Union of Soviet Socialist Republics for the personal use of themselves and members of
their families.

Article 4

The Government of the Union of Soviet Socialist Republics shall issue, at no cost and
within 48 hours of receipt of a request, entry visas for the Union of Soviet Socialist Repub-
lics to personnel of the non-governmental charitable organizations referred to in Article 1
traveling to the Union of Soviet Socialist Republics. The Government of the United States
of America shall notify the Government of the Union of Soviet Socialist Republics of the
numerical and personnel make-up of the non-governmental charitable organizations partic-
ipating in the assistance effort pursuant to this Agreement. The personnel of such organi-
zations shall be free to travel within the territory of the Union of Soviet Socialist Republics
in accordance with the regulations established concerning the stay of foreign citizens with-
in the Union of Soviet Socialist Republics.

Article 5

1. Except as provided for in paragraph 2, the Government of the Union of Soviet So-
cialist Republics shall provide or cause to be provided, and bear all costs of,

(i) transportation of medical supplies and related assistance provided under this agree-
ment, and

(ii) travel (including lodging) and transportation of personnel of U.S. non-governmen-
tal charitable organizations providing services under this Agreement, from the point of or-
igin or departure from the east or west coast of the United States of America or any place
in Europe as may be designated by the Government of the United States of America or the
concerned non-governmental charitable organization, to the point of entry into, and there-
after to the point of distribution or the point of service within, the Union of Soviet Socialist
Republics. International transport of medical supplies, and related assistance provided un-
der this Agreement, shall include, but shall not be limited to the following forms of trans-
portation:
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(a) shipping by USSR sea vessels;

(b) air cargo on a space-available basis on regularly-scheduled Aeroflot flights;

(c) air cargo on chartered Aeroflot flights; and

(d) air cargo on chartered USSR military planes.

2. The Government of the United States of America shall bear the costs of:

(i) refueling transport vehicles associated with implementation of this Agreement, to

the extent that such refueling takes place outside the Union of Soviet Socialist Republics;

(ii) seaport and airport charges associated with transport vehicles used in implementa-

tion of this Agreement, to the extent that such ports are located outside the Union of Soviet
Socialist Republics;

(iii) charges for the use of navigational facilities associated with air transportation of
medical supplies and related assistance in the implementation of this Agreement, except in

the case of charges levied by the Union of Soviet Socialist Republics; and

(iv) international transportation of personnel of U.S. non-governmental charitable or-

ganizations providing services under this Agreement unless such transportation is effected
by Aeroflot.

Article 6

U.S. non-governmental charitable organizations and their personnel providing assis-
tance hereunder, who are present in the Union of Soviet Socialist Republics to perform
work in connection with this Agreement, shall be immune from all civil liability directly
related to the performance of such work. To this end, the Government of the Union of So-
viet Socialist Republics shall assume all liability for claims which may be brought by third

parties against such individuals or organizations and shall hold them harmless in respect of
any claims, liabilities or court proceedings directly arising from operations under this
Agreement, except where it is agreed by the two Governments that such claims, liabilities
or court proceedings arise from the gross negligence or willful misconduct of such individ-
uals or organizations.

Article 7

With the consent of the Government of the Union of Soviet Socialist Republics repre-

sentatives of the Government of the United States of America shall be able to examine any
medical supplies and related assistance provided under this Agreement, at sites of their use
or location, and inspect or audit any records, in connection with operations under this
Agreement, wherever such records are located, during the term of this Agreement and for
three years thereafter. The Government of the Union of Soviet Socialist Republics will ad-
dress requests to this effect on a timely basis.
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Article 8

This Agreement shall enter into force upon signature. Any amendment to this Agree-
ment shall be made in writing and shall enter into force upon an exchange of diplomatic
notes.

Article 9

This Agreement shall remain in force for 30 days after the receipt by either Govern-
ment of written notification of the intention of the other to terminate it.

Notwithstanding any such termination the provisions of Articles 6 and 7 of this Agree-
ment shall continue to apply with respect to assistance furnished before the date of termi-
nation of this Agreement.

Done at Moscow, in duplicate, this 30th day of July, 1991, in the English and Russian
languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the United States of America:

JACK F. MATLOCK, JR.

For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics:
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE ]

CO F A AIE H H E

Mex~y 1-paBHTelbCTBOM COeAHHeHHbIX UITaTOB AMepHKH H
1-IpaBHTe.IbCTBOM Colo3a COBeTCKHX COI~aJIHCTHqeCKHX

Pecny6THK 0 HeOTIOWKHbIX MetHLtHHCKHX IIOCTaBKaX H CBI3aHHOR

C 3THM HIOMOLtH

rlpaBHTeCJbCTBO CoeQHHeHHbIX IilTaToB AMepHKH H 1-paBHTenlbCTBO
Coo3a COBeTCKHX COIHaMHCTHqeCKHX Pecny6jmK,

PYKOBOICTBYRCb o6oIOHbIM KejTIaHHeM COTpyaHHqaTb B peueHHH
npo611eM, KacaloLIHXCA yNOBJieTBopeHHA1 HeOTJO2KHbiX noTpe6HOCTerk
CoBeTCKOrO HaceJieHHMA B MerUHHCKHX nOCTaBKaX H CBA3aHHOrl C :THM

nOMOUH,

npH3HaBaH Ba)KHyo n03HTHBHYEO poJlb, KOTOpyIO MOryT CbIrpaTb B

3TOM npollecce aMepHKaHCKme HeIpaBHTeJlbCTBeHHble 6.narOTBOpHTeJlb-
HbIe opraHH3a.HH,

yqHTbIBaAI, 4TO I-IpaBHTeJlbCTBO Coo3a COBeTCKHX CoImIaanHCTH-
qeCKHX Pecny61HK npHBeTCTByeT ryMaHHTapHyio rOMOUlb H npeg'uaraeT
BCeCTOpOHHee CoTpyEAHHmeCTBO C HlpaBHTenbCTBOM Coe):IIHeHHIbIX HITa-
TOB AMepHKH H aMepHKaHCKHMH HenpaBHTeibCTBeHHbIMH 6.rlarOTBOpH-
TeJibHbIMH opraHH3atHAMH B o6ecneneHnH 3cfr44eKTHBHOrO HCIOJIb3OBa-

HH$1 npeaocTaBaneMoi& n0Moul,

coriaCHIHCb 0 HHJKecieAy1OneM:

CTaTbH 1

lpaBHTe.lIbCTBO CoetHHeHHbIX LITaTOB AMepHKH, KOHCyJrbTHpyAcb
c lpaBHTe.rbCTBOM CoFo3a COBeTCKHX COUHaLHCTHxieCKHX Pecny6.1HK,
B3aHMOLeftCTByeT C 3aperHCTpHpoBaHHbMH B CoeaHHeHHbX IlUTaTax
AMepHKH HepaBH4TeJlbCTBeHHbIMii 6.IarOTBOpHTe/nbHblMH opraHH3a-
ItH qMH H ocyueCTBjreHHH nporpaMM no o6ecnemeHH4O HeOTJIOKHbIX
Met H.HHCKHX nIOCTaBOK H CBA3aHHOrl C 3THM HOMOLiLH Coo3y COBeTCKHX

CO1uHaJiHCTHqeCKHX Pecny6nHK. TaKte opraHH3aUHH 6 yXQyT pacniopl-
xKaTbCg CpeqCTBaMH, fnpegOCTaBJIeHHbIMH I"paBHTenbCTBOM CoeHHeH-

HbIX JITaTOB AMepHKH.

CTaTbHq 2

1paBHTeribCTBO Coo3a COBeTCKHX COUHaiHCTHeCKHX Pecny6.rHK

npH3HaeT, MTO aMepHKaHCKHM HenpaBHTeibCTBeHHbiM 6.1arOTBOpHTeiib-
HbIM opraHH3aUHAM npegoCTaBJ1qeTCi BO3MOXHOCTb opraHH3OBblBaTb
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pacnpeiieeHe MeAHUHHCKHX nOCTaBOK H CB313aHHOIR C 3THM nOMOHH,

npeyCMOTpeHHbX HaCT0HIUHM CorniaiueHHeM, H cogeACTBOBaTb B

TaKOM pacnpeaerieHHH B COTpyAHHteCTBe C COO3HbIMH, pecny6mlKaH-

CKHMH H MeCTHbIMH opraHaMH 3gpaBooxpaHeHHA H gpyrHMH rocyxap-
CTBeHHbIMH opraHaMH BriaCTH, a TaKKe C IlpaBHTelbCTBeHHbIMH H He-

npaBHTe~JbCTBeHHbIMH opFaHH3aIJHIMH COBeTCKOf CTopoHbI.

CTaTbA 3

JliO6
bie Mea[HIHHCKHe HOCTaBKH H CB3I3aHHaA C 3THM flOMOIub,

q4HHaHCHpyeMbie 3a CqeT cpeaCTB, rrpeaoCTaBjirieMbIX IpaBHTelbCTBOM

COeaHHeHHbX TITaTOB AMepHKH, H HMnOpTHpyeMbie B Coo3 COBeTCKHX

CouHaIHCTHtieCKHX Pecny6.TiHK C LierIblO HCIIOjiHeHH3I HaCTOlILIeFO

CoriaIueHmsi, OCBO6OKfalOTCM OT ynInaTl .mo6blX B3HMaeMbiX B TaKHX

cjiyaax TaMoxceHHbIX c6opoB H HOuLIrHH, HMnOpTHblX H apyrnx noao6-

HbIX HajiorOB, yCTaHOB.rieHHbIX 1IpaBHTelbCTBOM Coo3a COHeTCKHX

COIxiarHCTHqeCKHX Pecny6.lHK HnH .TIO6bIMH BXOaIIIHMH B ero COCTaB

aaMHHHCTpaTHBHO-TeppHTopHarbHbiMH eaHHIuaMH. TaM0WKeHHbie opra-

Hbl CCCP HpH3HaIOT B KaqeCTBe ROKyMeHTOB, Heo6xoaHMblx AvIsi

HMnopTa noao6Hblx rpy3OB, eaHHbli aRMHHHCTpaTHBHblI aOKyMeHT HiH

rpy3oBytO HaKIaaHHyO C HOMeTKOftl ryMaHHTapHaA n0MOLLb)-. q[oKy-

MeHTbi MoryT 6blTb CoCTaBJIeHbl Ha pyCCKoM HJH Ha aHrJInHiCKOM

s3bIKe.

J-io6ofi nepcoiai (nOMHMO COBeTCKtix rpaxa~aH) aMepHKaHCKHX

HeHpaBHTeJIbCTBeHHbIX 6.rlarOTBOpHTeJbHbIX oprahH3aIAnri, Ha KOTOpbli

B03rO)KeHO oKa3aHie YnOMrlHYTOfl nOMOLUH, H KOTOpbIiI HaXOIHTCM B

Coo3e COBeTCKIX CoLwHaJIHCTHtiqeCKHX Pecny6jini anii o6ecneeHH3s
ycnyr, 4HHaHCHpyeMbIx IpaBHTeJbCTBOM CoeUmHeHHbIX mlTaTOB AMe-

pHKH1, OCBO60KxaeTCSI OT:

a) ."no6bix HOaOXOAHbIX Ha-iOrOB HJlH B3HOCOB no COttHa.rbHOMy

CTpaxoBaHHIO, KOTOpble MOryT 6blTb npeayCMOTpeHbl 3aKOHoXaTejib-

HbIMH H xpyrHMH HopMaTHBHbIMH aKTaMH CCCP, KacatotllHMiCsi

,aOXOaJOB, nonyxaeMbix OT HenpaBHTe"bCTBeHHbIX opraHH3auHfl, yflOMff-

HyTbIX B CTaTbe 1, B CB313H C OKa3aHHeM HMH IOMOIH, H

b) ynJaTbI .tIo6bIX c6opoB HAH nOUI.nJ, CBS3aHHbIX C BBO3OM

IIlqHbIX Betuefi H npeMeTOB AoMaLUHero o6Hxoaa B COlo3 COBeTCKHX

CouHa.nHCTnqeCKHX Pecny6.jrtK Azrl .rHMHOFO noTpe6.eHHA HJaH HCIOJrb-

3oBaHHl qjieHaMH ceMerl.



Volume 2264, 1-40340

CTaTbI 4

I'paBHTe.nbCTBO Coo3a COBeTCKHX COuHaJiHCTHgeCKHX Pecny6MK
BbiraeT 6ecniiaTHO B TemeHHe 48 tacoB no nojiyxeeHH 3anpoca
Bbe3aHbie BH3bl B COO3 COBeTCKHX CojHariHCTHqeCKHX Pecny6nnK
nepcoHajiy HenpaBHTeJbCTBeHHbiX 6 JIarOTBOpHTeJIbHbIX opraHH3auHr,

ynOMAHyTbIX B CTaTbe 1. FlpaBHTejibCTBO CoeCaHHeHHbIX HITaTOB AMe-

pHKH H3BeImIaeT 1-paBHTeibCTBO Coo3a COBeTCKHX COLIaJMHCTHqeCKHX

Pecny.6HK 0 KOJHqeCTBeHHOM H lOHMeHHOM COCTaBe nepcoHaiia

HenpaBHTe.ribCTBeHHbIX 611arOTBOpHTelbHbX opraHH3a1uiH, y4aCTByEO-

Igero B OKa3aHHH HOMOUI B COOTBeTCTBHH C HaCTOAUWIM CoriiamueHHeM.

H-epcoHally TaKHX opraHH3aLIHA npegOcTaBRAmeTCH cBo6oXa nepeQBHxce-
HH no TeppHTOpHH CoHo3a COBeTCKHX COUHaIHCTHqeCKHX Pecny6.nHK B

COOTBeTCTBHHI C nOP5JXKOM, rpeXgyCMOTpeHHbIM rlpaBHiaMH npe6bBaHsI3

HHOCTpaHHbiX rpa;KHa B CotO3e COBeTCKHX COIWaJIHCTHmeCKHX Pecny6-

.THK.

CTaTbA 5

1. 3a HCKZIOqeHHeM cJiyqaeB, npeayCMOTpeHHbIX B nyHKTe 2
HaCTOArUefl CTaTbH, nIpaBHTeJbCTBO Coo3a COBeTCKHX CouHanHCTH-

meCKHX Pecny6mK npeaocTaBlmeT Hnh o6ecneniBaeT npeUOcTaBneHHe

m 6epeT Ha ce6f Bce pacxoabi no:

(i) nepeBo3Ke MeJUMHCKHX rpy30B H CBsI3aHHOrl C 3THM nOMOtUH,

npeLuOCTaBJ1AeMbiX B COOTBeTCTBHH C HaCTo1imHM CoraauLleHHeM, H

(ii) noe3)(KaM (BKgrnoiaq pa3MeLiteHHe) H nepeBo3Ke nepCoHajia
aMepHKaHCKHX He6paBHTC.nbCTBCHHblx 6.rarOTBOpHTejibHbIX opraH3a-
LUW1, OKa3bIBatoIIero ycnyrn B COOTBeTCTBHH C HaCTo$1ulHM Corlnamue-

HHeM,

OT HCXOjHOFO nyHKTa RAH OT nyHKTa OTnpaBKH Ha BOCTO4HOM HfIH

3alaHUHOM no6epe.Kbe COeaHHeHHbX HITaTOB AMepHKH HujH H3 KaKOrO-

JIH6o MeCTa B EBpone, yKa3aHHoro -paBHTeJTbCTBOM COegHHeHHbIX

IUTaTOB AMepHKH HATH COOTBeTCTBytOUi.ef HenpaBHTeIbCTBeHHOtl 6.1aro-

TBOpHTe.bHOil opraHH3aUHeFi, K nyHKTy Bbe3Ua H gajiee K HyHKTy pac-

npeaeieHHA HqH nyHKTy OKa3aHHA ycjiyr B CoEo3e COBeTCKHX CoLlHa-

.lHCTHMeCKHX Pecny61nHK.

Me)KynHapoUaHaA nepeBo3Ka MeHImHHCKHX rpy3oB H CBA3aHHOA C

3THM noMoLUm, npeOCTaBJIqeMbIX B COOTBeTCTBHH C HaCTOAUAHM Coriia-

tueHHeM, 6y~eT ocyaueCTBJIqTbCq, B qaCTHOCTH, HO He HCKAIOqHTeJ]bHO,

cjieyioLtUMH cnoco6aMH:
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a) MOpeM, COBeTCKHMH cyaMH;

b) no BO3XayXy, pery~npnbimH peicaMn A3po~~oTa (B nopaKe

o3arpy3KH);

c) no BO3Eqyxy, qapTepHbIMH peCicaMH A3po4 JIoTa H

d) no BO3,ayXy, qaprepHbIMH peficaMH BoeHHO-TpaHcnopTHOfl aBMa-

UKH CCCP.

2. HpaBHTenbCTBO CoexnWHemmbx ITaToB AMepHKH 6epeT Ha ce6f

pacxonib no:

(i) 9o3anpaBKe roplIqHM TpaHCnOPTHbIX cpeACTB B CB93H C ocytue-

CTBjieHHeM HaCTositnero CornameHnlA BO scex cJIy4asx, Korea TaKaA

x9o3anpaBxa OCyUmCcTBJTeTCA 3a npelenaMH TeppHTOpHH Col3a COBeT-

CKHX CotHa. HCTHqeCKHX Pecny6iHK;

(ii) yfl.aTe c60poB B MOpCKHX H BO3XIYUHbIX noprax c TpaHC-
nOpTHLIX cpeaCTB, HCnOJlb3yeMbiX B COOTBeTCTBHH C HaCTOlIUHM Cor.na-

iueHHeM, BO Bcex c.jytaRx, Korna TaKHe nOpTbI HaXOnATC31 3a npegena-

MH TeppHTOpH Co0o3a COBeTCKHX CotaHajHCTHqeCKHX Pecny6HrrK;

(iii) yniaTe c6opoB 3a aapoaBnrauOHHOe o6cjiyxHBaHHe B CBA3H

C B03ALyttHbIMH niepeBO3KaM MegXlHHCKmX rpy3oB H CBA3aHHOR C 3THM

nOMOUMH B COOTBeTCTBHH C HaCTOMHM CoriiamemeM 3a HCKJUoqeHmeM

cjiytqaeB, Korga TaKHe c6opbl B3HMaiOTcq COo3OM COBeTCKHX CotHa-

JIHcTHecKHx Pecny6.nHK;

(iv) MecxCyHapoLAHofl nepeBo3Ke nepcoHajia HenpaBreHTCJlBeniHbIX

611aroTopHTebHbIX opraHH3audfi CILIA, oKa3blBaiouero ycJiyrH B CO-

OTBeTCTBHH C HaCTOqUJHNM CorxaueRaeM, 3a HCKjUOqeHHeM CeIyqaeB,

Korga TaKaA nepeBo3Ka ocyLueCTBJ3ifeTCq Azpo43.rOTOM.

CTaTbI 6

AMepHKaHCKHe HeIpaBHTeJIbCTBeHHbIe 6.naroTBOpHTenbHbie opraHH-
3atUHH H HX nepCoHan, OKa3biBaoLui2 nflOMOLUb, npegyCMOTpeHHyl Ha-

CTOALWHM CorinaweHHeM, KOTOpbIFI HaxoaHTCI B Coo3e COBeTCKHX

COIlHaiaIHCTHMeCKHX Pecny6nHK AAA BblnOJTHeHHq pa6oT, CB513aHHIX C

HaCTO3IIuHM CorinameHHeM, OCBo6oKYaOTC, OT rpamKaXaHCKO-npaBOBOi
OTBeTCTBeHH0CTH 3a HX XIefiCTBHH, HenocpeUCTBeHHo CBAl3aHHbie C Bbl-

nojiHeHHeM 3THX pa6oT. C 3TOr iueJbO IpaBHTe]bCTBO Coo3a

COBeTCKHX COLiHaJiHCTHLieCKHX Pecny6.nHK 6epeT Ha ce6A BCEO OTBeT-

CTBeHHOCTb io BO3MOHbIM I[peTeH3HqM TpeTbHX CTOpOH K TaKHM

rIHI.aM H.lH opraHH3aUHqM, H o6ecnieqHBaeT, qTo6bI HM He 6bII HpHIH-
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HeM HHKaKOA ytuep6 B CB513H C niO6bIMH npeTeH3HSMH, o6m3aTerlbCTBa-

MH HJIH cyre6rHbIMH pa36HpaTenbCTBaMH, HenocpeACTBeHHO BO3HHKaIo-

I1HMH B CBSI3H C MX ,eriCTBH.,MH B COOTBeTCTBHH C HaCTOSlUlHM Corn.a-

ILueHHeM, KpOMe Tex cJayqaeB, KorFa -IpaBHTeJIbCTBaMH ,aByx CTpaH

yCTaHoBjieHO, 4TO TaKHe npeTeH3HH, o65I3aTeIbCTBa Hu.M cyxqe6Hbie

pa36HpaTenJbCTBa BO3HHKaIOT 13-3a rpy6ofl He6peKHOCTH Mum npeg-

HaMepeHHbIX 3jioynoTpe6ieHuit TaKHX nHtL HI M opraHH3aQHfi.

CTaTbai 7

C coracHa lpaBTe.lbCTBa Coo3a COBeTCKHX COUHanHCTmqeCKHX

Pecny6IMK npezkcTaBHTeTH flpaBHTenbCTaa CoeUHneHHbIX mITaTOB

AMepHKH MOFYT OCMaTpHBaTb npeocTaBJTeHHbie B COOTBeTCTBMH C

HaCTOAIUIHM CornaweHHeM MeLINLHHCKHe flOCTaBKH H CBA3aHHyIO C 3THM

rOMOlb B MeCTaX HX HCIIOJlb3OBaHH HIH HaXOWKgeHHA H 3HaKOMHTbCq

C X90KyMeHTaMH HuH npoBoXUHTb peBH3H[O LAOKyMeHTOB, KOTOpbIe CBH-

3aHbI C BbIIIOJIHeHHeM X:eACTBff1 B COOTBeTCTBHH C HaCTOALtUHM Corna-

iueHMeM, He3aBHCHMO OT MeCTOHaXo)K~eHH3 TaKHX XAOKyMeHTOB, B Teqe-

HHe CpOKa aefiCTBHq HaCTOAuuero CorialueHH31 H Tpex nociegyronIMX

.TeT. 1-paBHTe-bCTBO Co0o3a COBeTCKHX COIMaHCTH4eCKHX Pecny6J]nK

6ygeT cBoeBpeMeHno paccMaTpHMaTb o6paueHHM no aTOMy Bonpocy.

CTaTbI 8

HacTo3siee CoriaiueHe BCTynaeT B CHny CO AH5i ero nogmcaHHA.

BO3MO;KHbIe H3MeHeHH H UOnOJIHeHHA K HaCTOSUleMy Cornanetmio

npOH3BOA3STC51 B nHCbMeHHOM BMie H BCTynaOT B CMJIy C MOMeHTa

o6MeHa XHnIOMaTHqeCKHMM HOTaMH.

CTaTbI 9

HacTomuxee CoriameH~e coxpaHqeT CBOIO CHJry B TeqeHHe TpriL aTH

JAHeft nocure nouiymeHHA ORHOil M3 CTOPOH rIHCbMeHHoro MBeIOMeHH

Apyroit CTOpOHbI 0 HaMepeHHH npeKpaTMTb ero leriCTBme.

HeCMOTps Ha TaKoe npeKpaLueHe, nonoxKeHHA CTaTerl 6 H 7 Ha-
CTOxwiLero CornaleHHA 6yAyT coxpaHgITb CBOe a eICTBtie B OTHOIueHHH

nOMOtuA, npeAoCTaBeHHOff qO npeKpatLqeHHA aeAiCTBHA CornameHHA.
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CoBepmueHo 8 MOCKBe 30 HionA 1991 roga, B ALByX 3K3eMnnapax,
KaKXbIrj Ha arIHtACKOM H PYCCKOM A3biKax, npHqeM o6a TeKcra imeior

oHHaKoBy10 CHAy.

3a rIpaBHTeJIbCTBO

COeQHHeHHbIX IHITaTOB

AMepHKH

Aw. M3TJIOK

3a IIpaBHTevbCTBO

Coo3a COBeTCKHX

COLIHaJIHCTH-IeCKHX Pecy6.IHK

[no nHCb]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS D'AMIRIQUE
ET LE GOUVERNEMENT DE L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIAL-
ISTES SOVIITIQUES RELATIF AUX FOURNITURES MtDICALES
D'URGENCE ET A L'ASSISTANCE CONNEXE

Les Gouvernements des Etats-Unis d'Am6rique et de l'Union des R~publiques Social-
istes Sovi~tiques ;

Motives par le d~sir mutuel de coop~rer A la solution des probl~mes poses par la satis-
faction des besoins urgents de la population sovi~tique en fournitures m~dicales et en as-
sistance connexe ;

Reconnaissant le r6le positif et important qui peut &tre jou6 dans ce processus par les
organismes caritatifs am~ricains non gouvernementaux ;

Reconnaissant que le Gouvernement de l'Union des R~publiques Socialistes Sovi6-
tiques accueille favorablement laide humanitaire et offre son entire cooperation au Gou-
vernement des lttats-Unis d'Am~rique et aux organismes caritatifs am~ricains non
gouvernementaux afin d'assurer une utilisation efficace de laide ainsi fournie;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique, en consultation avec le Gouvernement
de l'Union des R~publiques Socialistes Sovitiques, fera en sorte que les organismes cari-
tatifs non gouvernementaux enregistr~s aux Etats-Unis d'Am~rique, entreprennent des pro-
grammes de livraison de fournitures m~dicales d'urgence ainsi que d'assistance connexe en
Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques. Ces organismes administreront les fonds
remis par le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique.

Article 2

Le Gouvernement de l'Union des Republiques Socialistes Sovi~tiques reconnait que
les organismes caritatifs americains non gouvernementaux pourront organiser et faciliter la
distribution de fournitures m~dicales ainsi qu'une assistance connexe envisag~e dans le
present Accord avec les autorit~s gouvernementales de l'Union, de la r~publique et des au-
torit~s publiques locales de la sant6 ainsi qu'avec des organismes gouvernementaux et non
gouvernementaux du c6t& sovi~tique.

Article 3

Toute fourniture m~dicale ainsi que l'assistance connexe finance par l'aide fournie par
le Gouvernement des btats-Unis d'Am~rique et import~es dans rUnion des R~publiques
Socialistes Sovi~tiques aux fins de la mise en oeuvre du present Accord seront exonr~es
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de tous droits de douane, de taxes A limportation et autres imp6ts analogues par ailleurs im-
poses par le Gouvernement de l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques ou par toute
subdivision politique de celle-ci. Les administrations douani~res de l'Union des R6pub-
liques Socialistes Sovitiques reconnaitront comme documents n6cessaires d rimportation
de ces 616ments un document administratif unifi6 ou un document de fret marqu6 " Aide
humanitaire ". Les documents peuvent 8tre en anglais ou en russe.

Le personnel quel qu'il soit (autre que les citoyens sovi~tiques) des organismes carita-
tifs am~ricains non gouvernementaux ayant la responsabilit6 de la mise en oeuvre de l'aide
6voqu~e dans le pr6sent Accord et qui sont present en Union des R6publiques Socialistes
Sovi~tiques afin d'assurer les prestations de services financ6es par le Gouvernement des
Etats-Unis d'Amrique sera exon~r& (a) de tout imp6t sur le revenu ou de toute cotisation
de scurit6 sociale pouvant tre stipul6 par la 1gislation et autres lois normatives de l'Union
des R~publiques Socialistes Sovitiques concemant le revenu perqu aupr&s des organismes
non gouvernementaux visas A Particle 1 aux fins de l'ex~cution de l'aide et (b) du paiement
de tout droit de douane ou taxe sur les biens personnels ou managers import6s dans l'Union
des R6publiques Socialistes Sovi~tiques pour leur usage personnel et pour celui de leurs
familles.

Article 4

Le Gouvernement de l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques accordera, gra-
tuitement et dans un dMlai de 48 heures d compter de la date de reception de la demande,
des visas d'entr~e en Union des R~publiques Socialistes Sovi6tiques au personnel des or-
ganismes non gouvernementaux visas A l'article 1 et voyageant dans l'Union des R~pub-
liques Socialistes Sovi~tiques. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique avisera le
Gouvernement de l'Union des R6publiques Socialistes Sovi6tiques de Peffectif et de la
composition du personnel des organismes caritatifs non gouvernementaux participant d
leffort d'aide conform~ment au present Accord. Le personnel de ces organismes sera libre
de se d~placer sur le territoire de l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques dans des
conditions conformes aux r~glements instaur6s sur le sjour des ressortissants 6trangers
dans l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques.

Article 5

1. Except6 dans les conditions &nonc~es au paragraphe 2, le Gouvernement de l'Union
des R~publiques Socialistes Sovi~tiques assurera ou fera en sorte d'assurer, et assumera
tous les cofits :

(i) du transport des fournitures m~dicales et de rassistance connexe fournies dans le
cadre du present Accord, et

(ii) du d6placement (y compris le logement) et du transport du personnel des organis-
mes caritatifs am~ricains non gouvemementaux rendant des prestations de services en vertu
du present Accord, et ce de leur point d'origine ou de depart situ6 sur la c6te est ou ouest
des ttats-Unis d'Am6rique ou de tout point en Europe, comme lindiquera le Gouvernement
des tats-Unis d'Amrique ou l'organisme caritatif non gouvernemental concern&, jusqu'au
point d'entr~e dans, puis jusqu'au point de distribution ou jusqu'au point de service dans



Volume 2264, 1-40340

l'Union des Rpubliques Socialistes Sovi6tiques. Le transport international des fournitures
m6dicales, ainsi que de l'aide connexe fournies en vertu du pr6sent Accord, se fera dans les
conditions suivantes tout en n'y 6tant pas limit6 :

(a) transport par des navires sovi6tiques de haute mer;

(b) transport a6rien en fonction de la place disponible sur des vols Aeroflot r6guliers;

(c) fret a6rien sur des vols Aeroflot affr6t6s ; et

(d) fret a~rien sur des vols militaires sovi6tiques affr6t6s.

2. Le Gouvernement des 1ttats-Unis d'Am6rique prendra en charge:
(i) les frais subis au titre des v~hicules de transport de ravitaillement en carburant en

rapport avec la mise en oeuvre du present Accord, dans la mesure oi ce ravitaillement a
lieu en dehors de l'Union des R6publiques Socialistes Sovi6tiques ;

(ii) les taxes portuaires de mer et d'a~roport impos6es aux v~hicules de transport util-
is6s aux fins de lapplication du present Accord, dans la mesure oA ces ports et afroports se
trouvent en dehors de l'Union des Rpubliques Socialistes Sovi6tiques ;

(iii) les droits d'utilisation des installations de navigation a6rienne lors du transport des
fournitures m6dicales et de lassistance connexe dans le contexte de lapplication du pr6sent
Accord, except6 dans le cas des droits impos6s par l'Union des R6publiques Socialistes So-
vi6tiques ; et

(iv) les frais de transport du personnel des organismes caritatifs americains non gouv-
ernementaux assurant des prestations de services en vertu du pr6sent Accord, ce A moins
que ce transport ne soit assur& par Aeroflot.

Article 6

Les organismes caritatifs am6ricains non gouvernementaux et leur personnel, fournis-
sant une aide en vertu du pr6sent Accord, qui sont pr6sent en Union des R6publiques So-
cialistes Sovi6tiques afin d'y accomplir une mission ressortant du pr6sent Accord,
b6n6ficieront de l'immunit6 au titre de toute responsabilit6 civile li6e A l'ex6cution de leur
mission. A cette fin, le Gouvernement de l'Union des Rpubliques Socialistes Sovitiques
assumera toute la responsabilit& au titre des r6clamations susceptibles d'tre faites par des
tiers d lencontre desdites personnes ou desdits organismes et les couvrira contre toutes
r6clamations, responsabilit6s ou poursuites en justice cons6quentes aux operations r6al-
is6es en vertu du pr6sent Accord, except6 quand il sera convenu par les deux Gouverne-
ments que ces r6clamations, responsabilit6s ou poursuites enjustice sont cons6cutives A une
faute grave ou inconduite volontaire desdites personnes ou desdits organismes.

Article 7

Avec l'assentiment du Gouvernement de l'Union des R~publiques Socialistes Sovi6-
tiques, des repr6sentants du Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique pourront examiner
les fournitures m6dicales et l'assistance connexe fournies dans le contexte du pr6sent Ac-
cord, sur les lieux de leur utilisation ou d l'endroit o6 elles se trouvent, ainsi que contr6ler
ou expertiser tous les livres et relev~s concernant les op&rations r6alis6es dans le cadre du
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pr6sent Accord, o6i que ces livres et relev~s se trouvent, ce pendant ]a dur6e du pr6sent Ac-
cord et pendant trois ans apr~s coup. Le Gouvernement de l'Union des Rpubliques Social-
istes Sovi6tiques 6tudiera en temps voulu les demandes faites A cet effet.

Article 8

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de sa signature. Tout amendement au
pr6sent Accord sera couch6 par 6crit et entrera en vigueur lors de l'change de notes diplo-
matiques.

Article 9

Le pr6sent Accord restera en vigueur pendant 30 jours apr~s la r6ception, par l'un ou
l'autre des Gouvernements, d'une notification &crite de l'intention de l'autre Gouvernement
de le d6noncer.

Nonobstant toute d6nonciation susvis6e, les dispositions des articles 6 et 7 du pr6sent
Accord continueront d'tre applicables eu 6gard A I'aide fournie avant la date de la d6non-
ciation du pr6sent Accord.

Fait i Moscou, en deux exemplaires, le 30 juillet 1991, en langues anglaise et russe,
les deux textes faisant &galement foi.

Pour le Gouvemement des Etats-Unis d'Am6rique

JACK F. MATLOCK, JR.

Pour le Gouvernement de 'Union des R~publiques Socialistes Sovi6tiques:




